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 Im Berichtsjahr konnten wir einen lan-
ge vorbereiteten Meilenstein erfolgreich 
umsetzen: Im Sommer 2025 startete 
erstmals die neue Ausbildung Zweirad- 
Assistent/-in EBA. Damit verfügt unsere 
Branche nun über eine niederschwellige 
Einstiegsmöglichkeit in die berufliche 
Grundbildung. Der Start ist gelungen 
und wir sind überzeugt, dass dieses An-
gebot dazu beiträgt, zusätzliche Jugend-
liche für die Zweiradberufe zu gewinnen 
und den Berufsnachwuchs nachhaltig zu 
stärken.

Parallel dazu boten die SwissSkills 2025 eine 
hervorragende Plattform, um die Vielfalt und 
Attraktivität unserer Berufe einer breiten 
Öffentlichkeit zu präsentieren. Die Zweirad-
berufe konnten sich eindrücklich positionie-
ren und zeigten eindrucksvoll, wie vielseitig, 
technisch anspruchsvoll und zukunftsorien-
tiert unsere Branche ist. Solche Auftritte sind 
zentral, um junge Menschen für eine Ausbil-
dung in unserer Branche zu begeistern.

Diese positiven Entwicklungen zeigen, dass 
sich die grossen Investitionen der vergan-
genen Jahre in die Berufsreform auszahlen. 
Nun gilt es, die neuen Ausbildungsangebote 
weiter zu etablieren und zu festigen. Dabei 
sind wir weiterhin auf das Engagement der 
Betriebe angewiesen. Nur wenn genügend 
Ausbildungsplätze angeboten werden, kön-
nen wir das vorhandene Interesse aufnehmen 
und in konkrete Lehrverhältnisse überführen.

Ich danke allen, die sich mit grossem Einsatz 
für die Berufsbildung in der Zweiradbranche 
engagieren und so einen wichtigen Beitrag 
zur Zukunft unserer Branche leisten.

Robert Weishaupt, Präsident
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5’568
Kurstage der überbetrieblichen Kurse wurden verbilligt.

journées de cours interentreprises ont bénéficié d’un rabais.

giornate di corsi interaziendali a un prezzo più conveniente.

Das Jahr 2025 in Kürze
L’année 2025 en bref
L’anno 2025 in breve

1̃’800
Betriebe unterstehen dem Berufsbildungsfonds der Zweiradbranche.

entreprises dépendent du Fonds en faveur de la formation professionnelle de  
la branche des deux-roues.

aziende affiliate al Fondo per la formazione professionale del settore delle due ruote.

250
Schnupperlehrboxen mit jeweils 5 Schnupperlehrprogrammen wurden den Firmen zur  
Verfügung gestellt. Diese können kostenlos auf der Geschäftsstelle bezogen werden. 

coffrets de stage comprenant 5 programmes de stage ont été mis à la disposition des  
entreprises. Ils peuvent être commandés gratuitement auprès du secrétariat.

box di apprendistato di prova, ciascuno con 5 programmi di apprendistato di prova,  
messi gratuitamente a disposizione delle aziende.

70 % 
der Rechnungen wurden pünktlich bezahlt. Vielen Dank! 
des factures ont été payées en temps et en heure. Merci beaucoup!

delle fatture pagato entro le scadenze previste. Grazie infinite!

 Au cours de l’année sous revue, nous 
avons pu franchir une étape à laquelle 
nous nous préparions depuis longtemps. 
En effet, l’été 2025 a été marqué par  
la création de la nouvelle formation  
«Assistant(e) en maintenance des deux- 
roues AFP». Notre branche dispose 
désormais d’un tremplin plus acces-
sible vers la formation professionnelle 
initiale. Le lancement de cette offre a 
été couronné de succès; nous sommes 
persuadés que celle-ci permettra de 
convaincre davantage de jeunes de se 
diriger vers les métiers deux-roues et  
de renforcer durablement la relève pro-
fessionnelle.

En parallèle, les SwissSkills 2025 ont été l’oc-
casion rêvée de présenter à un large public 
les multiples facettes et attraits de nos mé-
tiers. Sur place, les métiers deux-roues ont su 
se faire remarquer et ont démontré avec brio 
à quel point notre branche était diversifiée, 
techniquement exigeante et tournée vers 
l’avenir. De telles mises en avant jouent un 
rôle central lorsqu’il est question de susciter 
l’intérêt des jeunes pour une formation dans 
notre domaine.

Ces changements positifs montrent bien 
que les investissements majeurs qui ont été 
réalisés ces dernières années dans la réforme 
des professions ont porté leurs fruits. Il nous 
faut maintenant poursuivre le développe-
ment des nouvelles offres de formation et 
les pérenniser. Et cela requiert encore et 
toujours la participation des entreprises. Ce 
n’est qu’en proposant un nombre suffisant 
de places que nous parviendrons à capter 
l’attention existante et à la transformer en 
contrats d’apprentissage concrets.

Je tiens à remercier l’ensemble des personnes 
qui se consacrent corps et âme à la formation 
professionnelle et, ce faisant, contribuent 
de manière significative à l’avenir de notre 
branche.

Robert Weishaupt, président

 Nell’anno di riferimento abbiamo 
raggiunto con successo un traguardo 
pianificato da tempo: l’estate del 2025 
ha visto partire per la prima volta la 
nuova formazione Assistente di manu-
tenzione per veicoli a due ruote CFP. In 
questo modo il nostro ramo offre ora 
un’opportunità di accesso più agevole 
alla formazione professionale di base. 
Il lancio è ben riuscito e siamo certi che 
questa offerta contribuirà ad attrarre 
più giovani verso le professioni delle due 
ruote e a rafforzare nel tempo l’ingresso 
di nuovi giovani professionisti e pro- 
fessioniste nel nostro settore.

Parallelamente, SwissSkills 2025 ha offerto 
un’eccellente piattaforma per presentare la 
varietà e l’attrattiva delle nostre professioni 
a un vasto pubblico. Le professioni delle due 
ruote si sono posizionate in modo eccellente, 
dimostrando quanto il nostro settore sia 
versatile, tecnicamente sofisticato e orientato 
al futuro. Eventi simili sono fondamentali per 
ispirare ulteriori giovani a intraprendere una 
formazione nel nostro ramo.

Tutti questi sviluppi positivi dimostrano che i 
consistenti investimenti degli ultimi anni nella 
riforma professionale stanno dando i loro 
frutti. Ora si tratta di consolidare e rafforzare 
ulteriormente le nuove opportunità forma- 
tive. In questo rimane sempre fondamentale 
l’impegno delle aziende di formazione: solo 
offrendo un numero sufficiente di posti di 
tirocinio potremo soddisfare l’interesse  
esistente e trasformarlo in apprendistati 
concreti.

Colgo l’occasione per ringraziare tutte e tutti 
coloro che si impegnano con grande de- 
dizione per la formazione professionale nel 
settore delle due ruote, dando così un contri-
buto importante al futuro del nostro settore.

Robert Weishaupt, presidente
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Ertrag / Recettes / Ricavo
Rechnung / Facture / 

Fattura 2025

Beiträge an BBF / Cotisations FFP / Contributi al FFP 462‘883.50

Total Ertrag / Total recettes / Totale ricavo 462‘883.50

Aufwand / Dépenses / Oneri
Rechnung / Facture / 

Fattura 2025

Berufsentwicklung / Développement professionnel / Sviluppo professionale 99’202.55

Grundausbildung / Formation initiale / Formazione di base 72’485.20

Überbetriebliche Kurse  / Cours interentreprises / Corsi interaziendali 194’900.00

Berufswahl-Vorbereitung / Préparation choix formation professionnelle / 
Preparazione alla scelta della professione

  55’410.05     

Berufsprüfung und Höhere Fachprüfung / Examen professionnel et examen professionnel 
supérieur / Esame di professione ed esame professionale superiore

0.00

Weiterbildung / Formation continue / Formazione continua 6’169.20

Total Leistungen / Total prestations / Totale prestazioni 428’167.00

Total Fondsleitung / Total gestion du fonds / Totale direzione del fondo   17’595.00

Total Verwaltung / Total administration / Totale amministrazione 32’000.00

Total Kommunikation und Büro / Total communication et bureau /  
Totale comunicazione e ufficio

31’075.10

Total übrige Verwaltungskosten / Total autres frais administratifs /
Totale altri costi amministrativi

4’548.75

Total Aufwand / Total dépenses / Totale oneri 513’385.85

Total Ertrag / Total recettes / Totale ricavo 462‘883.50  

Total Aufwand / Total dépenses / Totale oneri 513’385.85

Erfolg / Résultat / Ricavo   - 50’502.35

Erfolgsrechnung und Bilanz
Compte d’exploitation et bilan
Conto d’esercizio e bilancio

Aktiven / Actifs / Attivi

Bank / Banque / Banca  6’604.86

Debitoren / Débiteurs / Debitori  9’261.52

Transitorische Aktiven / Actifs transitoires / Attivi transitori          0.00  

Total Aktiven / Total actifs / Totale attivi 15’866.38

Passiven / Passifs / Passivi

Kreditoren / Créditeurs / Creditori 63’978.60

Transitorische Passiven / Passifs transitoires / Passivi transitori 0.00

Eigenkapital / Capital propre / Capitale proprio - 48‘112.22 

Total Passiven / Total passifs / Totale passivi 15‘866.38

Bilanz per 31.12.2025
	 Bilan au 31.12.2025

Bilancio per 31.12.2025
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Die Jahresrechnung wurde von Thomas Votruba, zugelassener Revisionsexperte,  
FIGAS Autogewerbe-Treuhand der Schweiz AG, revidiert und vom SBFI überprüft.

Les comptes annuels ont été révisés par Thomas Votruba, expert-réviseur agréé, 
FIGAS Fiduciaire de la branche automobile suisse SA, et contrôlés par le SEFRI. 

Il conto annuale è stato rivisto da Thomas Votruba, perito revisore abilitato, 
FIUSGA Fiduciaria per il ramo dell’automobile in Svizzera SA, e approvato dalla SEFRI.



	Die SwissSkills 2025 boten unserer 
Branche eine ideale Bühne, um die 
Zweiradberufe einem breiten Publikum 
näherzubringen. Mit grossem Engage-
ment und viel Fachkompetenz zeigten 
unsere jungen Berufsleute live vor 
Ort, was in ihnen und in ihren Berufen 
steckt. Die Besucherinnen und Be- 
sucher erhielten spannende Einblicke 
in den Arbeitsalltag und die tech- 
nischen Herausforderungen rund um 
Fahrrad und Motorrad.

Der direkte Kontakt mit Jugendlichen  
stand dabei im Zentrum. Viele nutzten 
die Gelegenheit, Berufe auszuprobieren, 
Fragen zu stellen und sich aus erster  
Hand ein Bild von den Ausbildungsmög- 
lichkeiten zu machen. Unsere Branche 
präsentierte sich modern, vielseitig und 
zukunftsorientiert – ein Eindruck, der 
nachhaltig wirkt.
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Zweiradberufe im Rampenlicht der SwissSkills
Les métiers deux-roues sous le feu des projecteurs aux SwissSkills
Le professioni delle due ruote sotto i riflettori di SwissSkills
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Die Bilder auf dieser Seite zeigen einige Eindrücke 
dieses gelungenen Auftritts. Sie stehen stellver-
tretend für die Begeisterung, das Können und den 
Teamgeist, welche die Zweiradberufe auszeichnen.

	L’édition 2025 des SwissSkills a 
offert à notre branche le cadre idéal 
pour présenter les métiers deux-roues 
à un large public. Sur place, nos jeunes 
professionnelles et professionnels  
ont fougueusement fait l’étalage de  
leurs compétences techniques et apti- 
tudes et mis leur activité sur le devant 
de la scène. Le public a ainsi eu un 
aperçu captivant de ce qu’impliquai- 
ent les métiers du cycle et du moto- 
cycle au quotidien ainsi que des défis 
techniques à relever.

Le contact direct avec les jeunes occupait 
une place centrale durant l’événement. 
Beaucoup ont profité de l’occasion pour 
découvrir différentes professions, poser des 
questions et se faire une idée concrète des 
opportunités de formation. Notre branche 
a fait forte impression en montrant un 
visage moderne, polyvalent et orienté vers 
l’avenir.

	SwissSkills 2025 ha offerto al nostro 
settore un palcoscenico ideale per 
presentare le professioni delle due 
ruote a un vasto pubblico. Con grande 
impegno e competenza professionale, 
i nostri giovani talenti hanno dimo- 
strato dal vivo, sul posto, di cosa sono 
capaci e quali sono le potenzialità  
delle loro professioni, mentre il pub- 
blico ha potuto acquisire aspetti inte- 
ressanti della quotidianità lavorativa  
e delle sfide tecniche legate alle bici- 
clette e alle motociclette.

L’elemento centrale è stato il contatto 
diretto con i/le giovani: in molti/e  
hanno colto l’occasione per provare di- 
verse professioni, porre domande e farsi 
un’idea diretta delle opportunità for- 
mative. Il nostro settore si è presentato 
come moderno, diversificato e proiettato 
verso il futuro: un’impressione che ha 
lasciato un segno.

Les photos figurant sur cette page illustrent quelques 
moments forts de cet événement réussi. On y voit 
l’enthousiasme, le savoir-faire et l’esprit d’équipe qui 
caractérisent les métiers deux-roues.

Le immagini su questa pagina mostrano alcuni mo- 
menti di questa riuscita partecipazione, rappresen-
tando l’entusiasmo, i saperi e lo spirito di squadra 
che caratterizzano le professioni delle due ruote.
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